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 fr Utilisation
Le mitigeur thermostatique MA10/MA25 sert à régler sans 
paliers la limitation maximale de la température de l'eau 
chaude sanitaire. 
Le mitigeur est utilisé dans les installations à eau chaude 
sanitaire dans lesquelles la température du réservoir est  
susceptible d'être supérieure à la température admise de 
l'eau chaude; il s'installe directement derrière le chauffe-eau. 
Le mitigeur mélange l'eau chaude et l'eau froide par le biais 
de son élément de commande ultrasensible jusqu'à obtenir 
la température maximale préréglée et veille à ce que celle-ci 
ne soit pas dépassée.

Note
En cas de coupure d'eau froide, la conduite de l'eau 
chaude sera automatiquement bloquée !

es Uso
La válvula mezcladora termostática ACS MA10/MA25 sirve 
para regular sin pasos la temperatura máxima del agua sa-
nitaria.
La MA10/MA25 está diseñada para el uso en las instala
ciones de producción de ACS en las que la temperatura del 
acumulador puede superar la temperatura del agua calien
te admitida. Se debe instalar justo detrás del calentador. 
La MA10/MA25 mezcla el agua caliente y el agua fría median
te el elemento de control de alta sensibilidad hasta alcanzar 
la temperatura máxima preestablecida y vigila que ésta no 
se sobrepase.

Nota
En caso de que se corte el agua fría accidentalmente, 
la salida del agua caliente quedará bloqueada automá-
ticamente!

 de Funktion
Der thermostatische Brauchwassermischer MA10/
MA25 dient zur stufenlos einstellbaren Begrenzung der  
maximalen Brauchwassertemperatur.
Er wird in Brauchwasseranlagen, in denen die Speichertem
peratur oberhalb der zulässigen Warmwassertemperaturen 
liegen kann, direkt hinter dem Warmwasserbereiter einge-
baut. Warm- und Kaltwasser werden mit dem hochemp-
findlichen Steuerelement so gemischt, dass sich die vorein-
gestellte maximale Brauchwassertemperatur einstellt und 
nicht überschritten wird.

Hinweis
Wenn die Kaltwasserzufuhr ausfällt, wird die Warm-
wasserzufuhr automatisch gesperrt.

 
 en Function

The domestic water mixer MA10/MA25 is used for limiting 
the maximum domestic hot water temperature. This limita-
tion is continuously adjustable.
The mixer is used in domestic hot water systems in which 
the store temperature can increase above the admissible hot 
water temperatures. It is mounted directly behind the water 
heater. By means of the mixer, hot water and cold water are 
mixed such that the water reaches the adjusted maximum 
domestic hot water temperature. This temperature will not 
be exceeded.

Note
In the case of a breakdown of the cold water supply, 
the hot water supply will be automatically blocked!
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 it Uso
Il miscelatore termostatico ACS MA10/MA25 serve ad im-
postare senza gradini la limitazione della temperatura massi-
ma dell'acqua sanitaria.
Il MA10/MA25 va installato direttamente dietro lo scaldac-
qua negli impianti di produzione di ACS nei quali la tempera-
tura del serbatoio può essere maggiore al valore ammesso 
per l'acqua calda. Il miscelatore miscela l'acqua calda e l'acqua 
fredda tramite l'elemento regolatore ad alta sensibilità fino 
ad ottenere la temperatura massima impostata per l'acqua 
sanitaria, e controlla che essa non venga superata.

Nota
In caso di mancanza accidentale dell'acqua fredda in 
ingresso, il passaggio dell'acqua calda in uscita viene 
automaticamente bloccato!

MA10/MA25

Anschlussart/Maße 

Connection type/dimensions

Type/dimensions du raccord

Tipo/dimensiones del empalme

Tipo/dimensioni dell'attacco
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es

it

Tipo/ 
dimensiones del 

empalme

Rosca exterior  
Junta plana

Empalme de 
rosca

Tamaño del 
empalme

MA10 G 1  
(sin las tuercas)

R 3/4 "

MA25 G 1 1/4 R 1 "

Tipo/dimensioni 
dell'attacco

Filettatura esterna 
guarnizione piatta

Attacco 
filettato 

Dimensioni 
dell'attacco

MA10 G 1 (senza i dadi di 
accoppiamento)

R 3/4 "

MA25 G 1 1/4 R 1 "

 
 en

Connection type/
dimensions

External thread
flat sealing

Connection 
thread 

Connection size MA10 G 1 (without  
connection parts)

R 3/4 "

MA25 G 1 1/4 R 1 "

fr

Type/dimensions 
du raccord

Filetage mâle  
joint plat

Raccord fileté 

Taille du raccord MA10 G 1 (sans  
les écrous)

R 3/4 "

MA25 G 1 1/4 R 1 "

Anschlussart/ 
Maße

Außengewinde  
flachdichtend

Gewinde
verschraubung 

Anschlussgröße MA10 G 1 (ohne  
Verschraubungsteile)

R 3/4 "

MA25 G 1 1/4 R 1 "

 
de

A B C D
MA10 G 1 115 mm 47,5 mm 36 mm
MA25 G 1 1/4 121,5 mm 50 mm 38,5 mm

MA10 R 3/4 149 mm 81,5 mm 70 mm
MA25 R 1 161 mm 89,5 mm 78 mm

G
 1

R
 3

/4
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MA10 MA25

Volumenstrom: V [m³/h]

Flow rate: V [m³/h]

Débit: V [m³/h]

Caudal en m3/h 

Portata in m3/h 

Druckverlust: Dp [bar]

Pressure loss: Dp [bar]

Pertes de pression: Dp [bar]

Pérdidas de presión: Dp [en bar] 

Perdite di pressione: Dp [in bar]

˙

˙

˙
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 de Wichtiger Hinweis

Die Texte und Zeichnungen dieser Anleitung entstanden mit 
größtmöglicher Sorgfalt und nach bestem Wissen. Da Fehler 
nie auszuschließen sind, möchten wir auf folgendes hinweisen:
Grundlage Ihrer Projekte sollten ausschließlich eigene Be-
rechnungen und Planungen an Hand der jeweiligen gültigen 
Normen und Vorschriften sein. Wir schließen jegliche Ge-
währ für die Vollständigkeit aller in dieser Anleitung veröf-
fentlichten Zeichnungen und Texte aus, sie haben lediglich 
Beispielcharakter. Werden darin vermittelte Inhalte benutzt 
oder angewendet, so geschieht dies ausdrücklich auf das 
eigene Risiko des jeweiligen Anwenders. Eine Haftung des 
Herausgebers für unsachgemäße, unvollständige oder falsche 
Angaben und alle daraus eventuell entstehenden Schäden 
wird grundsätzlich ausgeschlossen.

Anmerkungen
Das Design und die Spezifikationen können ohne Vorankün-
digung geändert werden.
Die Abbildungen können sich geringfügig vom Produktions-
modell unterscheiden.

Impressum
Diese Montage- und Bedienungsanleitung einschließlich aller 
seiner Teile ist urheberrechtlich geschützt. Eine Verwendung 
außerhalb des Urheberrechts bedarf der Zustimmung der 
Firma RESOL – Elektronische Regelungen GmbH. Dies gilt 
insbesondere für Vervielfältigungen / Kopien, Übersetzungen, 
Mikroverfilmungen und die Einspeicherung in elektronischen 
Systemen. 
Herausgeber: RESOL – Elektronische Regelungen GmbH

 
 en Important note

The texts and drawings of this manual are correct to the 
best of our knowledge.  As faults can never be excluded, ple-
ase note:
Your own calculations and plans, under consideration of the 
current standards and directions should only be basis for 
your projects. We do not offer a guarantee for the comple-
teness of the drawings and texts of this manual - they only 
represent some examples. They can only be used at your 
own risk. No liability is assumed for incorrect, incomplete or 
false information and / or the resulting damages.

Note
The design and the specifications can be changed without 
notice.
The illustrations may differ from the original product.

Imprint
This mounting- and operation manual including all parts is 
copyrighted. Another use outside the copyright requires the 
approval of RESOL – Elektronische Regelungen GmbH. This 
especially applies for copies, translations, micro films and the 
storage into electronic systems.

Editor: RESOL – Elektronische Regelungen GmbH
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 fr Note importante

Les textes et les illustrations de ce manuel ont été réalisés 
avec le plus grand soin et les meilleures connaissances pos-
sibles. Étant donné qu’il est, cependant, impossible d’exclure 
toute erreur, veuillez prendre en considération ce qui suit:
Vos projets doivent se fonder exclusivement sur vos propres 
calculs et plans, conformément aux normes et directives 
valables. Nous ne garantissons pas l’intégralité des textes et 
des dessins de ce manuel; ceux-ci n’ont qu’un caractère ex-
emplaire. L’utilisation de données du manuel se fera à risque 
personnel. L’éditeur exclue toute responsabilité pour don-
nées incorrectes, incomplètes ou érronées ainsi que pour 
tout dommeage en découlant.

Note
Le design et les caractéristiques du régulateur sont sucepti-
bles d’être modifiés sans préavis.
Les images sont susceptibles de différer légèrement du mo-
dèle produit.

Achevé d’imprimer
Ce manuel d’instructions pour le montage et l’utilisation de 
l’appareil est protégé par des droits d’auteur, toute anne-
xe inclue. Toute utilisation en dehors de ces mêmes droits 
d’auteur requiert l’autorisation de la société RESOL – Elek-
tronische Regelungen GmbH. Ceci s’applique en particulier 
à toute reproduction / copie, traduction, microfilm et à tout 
enregistrement dans un système électronique.

Éditeu: RESOL – Elektronische Regelungen GmbH

es Nota importante

Los textos y dibujos de este manual han sido realizados con 
el mayor cuidado y esmero. Como no se pueden excluir 
errores, le recomendamos leer las informaciones siguientes: 
La base de sus proyectos deben ser esclusivamente sus  
propias calculaciones y planificaciones prestando  
atención a las normas y prescripciones vigentes. Los dibujos 
y textos publicados en este manual son solamente a título  
informativo. La utilización del contenido de este manual será 
por cuenta y riesgo del usuario. Por principio declinamos la  
responsabilidad por informaciones incompletas, falsas o  
inadecuadas, así como los daños resultantes.

Nota
Nos reservamos el derecho de modificar el diseño y las es-
pecificaciones sin previo aviso.
Las ilustraciones pueden variar ligeramente de los pro-
ductos.

Pie de imprenta
Este manual incluidas todas sus partes está protegido por 
derechos de autor. La utilización fuera del derecho de au-
tor necesita el consentimiento de la companía RESOL -  
Elektronische Regelungen GmbH. Esto es válido sobre todo 
para copias, traducciones, microfilmaciones y el almacena-
miento en sistemas electrónicos.

Editor: RESOL - Elektronische Regelungen GmbH
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 it Nota importante

I testi ed i grafici in questo manuale sono stati realizzati con 
la maggior cura e conoscenza possibile Dato che non èco-
munque possibile escludere tutti gli errori, vorremmo fare le 
seguenti annotazioni:
La base dei vostri progetti dovrebbe essere costituitaesclusi-
vamente da calcoli e progettazioni in base alle leggi e norme 
tecniche vigenti. Escludiamo qualsiasi responsabilità per tutti 
i testi ed illustrazioni pubblicati in questo manuale, in quan-
to sono di carattere puramente esemplificativo. Se saranno 
usati contenuti tratti da questo manuale, sarà espressamente 
a rischio dell’utente. È esclusa per principio qualsiasi respon-
sabilità del redattore per affermazioni incompetenti, incom-
plete o inesatte, nonché per ogni danno da esse derivante.

Note
Il design e le specifiche possono variare senza preavviso.
Le illustrazioni possono variare leggermente rispetto al mo-
dello prodotto.

Sigla editoriale
Queste istruzioni di uso e di montaggio sono protette dal 
diritto d’autore in tutte le loro parti. Un qualsiasi uso non 
coperto dal diritto d’autore richiede il consenso della ditta 
RESOL - Elektronische Regelungen GmbH. Ciò vale in par-
ticolar modo per copie / riproduzioni, traduzioni, riprese su 
microfilm e memorizzazione in sistemi elettronici.

Redattore: RESOL - Elektronische Regelungen GmbH
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